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2. Krigsfangernes frigivelse og hjemsendelse skal gennemføres i overensstemmelse med 홢 Geneve- 
konventionen vedrørende behandlingen af krigsfanger" af 12. august 1949, folkerettens fastslåede principper 
og. praksis og de bestemmelser i udkastet til våbenstilstandsoverenskomsten, der vedrører spørgsmålet. 

3. Der må ikke :bruges magt imod krigsfangerne for at forhindre eller iværksætte deres tilbage- 
venden til deres hjemland; og vold mod deres person eller fornærmelse mod deres værdighed eller 
selvrespekt i nogen som helst form eller med noget som helst formål må ikke tillades. Omsorgen derfor 
pålægges og betroes hjemsendelseskommissionen og ethvert af dens medlemmer. Krigsfanger skal til en- 
hver tid behandles humant i overensstemmelse med Genève-konventionens særlige bestemmelser og med 
denne konventions hele ånd. 

4. Alle krigsfanger skal frigives fra militær kontrol og fra den tilbageholdende parts varetægt 
til hjemsendelseskommissionen i aftalt antal og på aftalte udvekslingssteder i aftalte afmilitariserede zoner. 

5. Klassifikation af krigsfangerne efter nationalitet og hjemsted som foreslået i brev af 16. oktober 
fra general Kim 11 Sung, øverstkommanderende for det koreanske folks hær, og general Peng Teh-Huai, 
øverstkommanderende for det kinesiske folks frivillige, til general Mark W. Clark, øverstbefalende for De 
Forenede Nationers kommando, skal da omgående foretages. 

6. Efter klassificeringen skal det stå alle krigsfanger frit at vende tilbage til deres hjemland ufor- 
tøvet, og deres hurtige hjemrejse skal lettes af alle parter i sagen. 

7. I overensstemmelse med ordningen, der med dette formål foreskrives af hjemsendelseskom- 
missionen, skal enhver af parterne i striden have ret og fri adgang til at forklare de krigsfanger, 홢der er 
afhængige af dem", deres rettigheder og give krigsfangerne oplysninger om ethvert spørgsmål vedrørende 
deres tilbagevenden til deres hjemland og i særdeleshed om deres fulde frihed til at vende tilbage. 

8. Røde Kors-hold fra begge sider skal bistå hjemsendelseskommissionen med dens arbejde og 
skal i overensstemmelse med betingelserne i udkastet til våbenstilstandsoverenskomsten have adgang til 
krigsfangerne, medens de er under hjemsendelseskommissionens midlertidige jurisdiktion. 

9. Krigsfangerne skal have fri adgang til at gøre forestillinger overfor og sætte sig i forbindelse med 
hjemsendelseskommissionen og organisationer og institutioner, der arbejder under hjemsendelseskommis- 
sionen, og at underrette en af eller alle disse organisationer om deres ønsker i ethvert spørgsmål vedrørende 
dem selv i overensstemmelse med de ordninger, som kommissionen har truffet med dette formål for øje. 

10. Uanset bestemmelserne i ovenstående pkt. 3 skal intet i nærværende hjemsendelsesoverens- 
komst fortolkes således, at det indskrænker hjemsendelseskommissionens (eller dens befuldmægtigede 
repræsentanters) bemyndigelse til at udøve sine lovlige funktioner og pligter til at føre kontrol med de fanger, 
der er under dens midlertidige jurisdiktion. 

11. Vilkårene i nærværende hjemsendelsesoverenskomst og de arrangementer, der træffes i hen- 
hold dertil, skal bekendtgøres for alle krigsfanger. 

12. Hjemsendelseskommissionen er berettiget til at opfordre parterne i striden, deres egne rege- 
ringer eller andre af De Forenede Nationers medlemsstater til at yde den sådan lovlig bistand, som den måtte 
behøve ved udførelsen af sine pligter og hverv, og som er i overensstemmelse med kommissionens beslut- 
ninger desangående. 

13. Når de to sider har truffet en aftale om hjemsendelse på grundlag af disse forslag, skal hejmsen- 
delseskommissionen forestå fortolkningen af denne aftale. I tilfælde af uoverensstemmelse i kommissionen 
'er flertalsbeslutninger afgørende. Når ingen flertalsbeslutning er mulig, skal en opmand, hvorom man er 
blevet enig i overensstemmelse med næste pkt. og med artikel 132 i Genéve-konventionen af 1949, have den 
afgørende stemme. , 

14. Hjemsendelseskommissionen skal ved sit første møde og forud for en våbenstilstand gå i gang 
med at enes om og udpege den opmand, som til enhver tid skal stå til kommissionens rådighed, og som skal 
fungere som dens formand, medmindre andet aftales. Hvis kommissionen ikke kan nå til enighed om 
udpegningen af opmanden indenfor et tidsrum af tre uger fra datoen for dens første møde, bør dette spørgs- 
mål henvises til plenarforsamlingen. 

15. Hjemsendelseskommissionen skal også, efter våbenstilstanden, sørge for personel, der kan 
fungere som opmænd hos tilsynsførende hold eller hos andre organisationer, der får overdraget eller til- 
lagt funktióner fra kommissionen eller i henhold til bestemmelserne i udkastet til våbenstilstandsoverens- 
komsten, således at afslutningen af krigsfangernes tilbagevenden til deres hjemland fremskyndes. 

16. Når hjemsendelsesaftalen er blevet tiltrådt af de pågældende parter, og når der er blevet 
udpeget en opmand i henhold til ovenstående pkt. 14, skal udkastet til våbenstilstandsoverenskomsten, 
medmindre det på anden måde er blevet ændret ved aftale mellem parterne, anses for at være accepteret 
af dem. Bestemmelserne i udkastet til våbenstilstandsoverenskomsten kommer til anvendelse, undtagen 


